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Изпълнителна агенция

         „Главна инспекция по труда”

ПРОЕКТ BG051PO001-6.1.06-0001-C0001 „ПОВИШАВАНЕ ЕФЕКТИВНОСТТА НА КОНТРОЛНАТА ДЕЙНОСТ НА ИЗПЪЛНИТЕЛНА АГЕНЦИЯ „ГЛАВНА ИНСПЕКЦИЯ ПО ТРУДА”

ДОГОВОР

ЗА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА
Днес, …………. 2012 г., в гр. София, между:

Изпълнителна агенция “Главна инспекция по труда”, със седалище и адрес: гр. София, бул. “Княз Александър Дондуков” №3, с ЕИК 831545394, представлявана от Румяна Михайлова Михайлова – Изпълнителен директор, и Даниела Касабова-Тодорова – Главен счетоводител, наричана по-долу за краткост “Възложител”, от една страна,

и
............................................................................., със седалище и адрес на управление: гр. ...................., ул. ........................ №....., ЕИК .................., представлявано от ..............................................., ЕГН ......................., наричано по-долу за краткост “Изпълнител”, от друга страна,
на основание чл. 41 и чл.74, ал.1 от Закона за обществени поръчки и в изпълнение на Решение №............./.......................г. на Изпълнителния директор на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” за определяне на изпълнител на обществена поръчка с предмет: „Разработване и внедряване на информационна система на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” по проект BG051PO001 - 6.1.06 „Повишаване ефективността на контролната дейност на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда”,
се сключи настоящият договор за следното:
І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши срещу определеното в този договор възнаграждение следната услуга: Разработване и внедряване на информационна система на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” по проект BG051PO001 - 6.1.06 „Повишаване ефективността на контролната дейност на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда”, съгласно обхвата и изискванията, подробно описани в Техническото задание (Приложение №1) и в съответствие с Техническата оферта на Изпълнителя (Приложение №2), които представляват неразделна част от настоящия договор.

(2) В услугата - предмет на договора, се включват дейностите по проектиране, разработване, сертифициране и внедряване на информационна система на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда” (наричана по-нататък за краткост ,,системата”), както и съпътсващо обучаване на служителите на агенцията за работа и администриране на системата.

(3) При осъществяване на изброените дейности Изпълнителят трябва да се съобрази с най-добрите професионални практики и точно да се придържа към:

1. условията, определени от Възложителя в документацията за възлагане на обществената поръчка, вкл. дадените от Възложителя разяснения и отговорите на въпроси, поставени от участниците в срока по чл.29 от ЗОП;

2. Техническата оферта на Изпълнителя, вкл. отговорите на въпроси, поставени от оценителната комисия по време на процедурата по разглеждане, оценяване и класиране на офертите, във връзка с изясняване на обстоятелства по офертата;

3. изискванията на действащите нормативни актове, които са релевантни към предмета на поръчката, доколкото в договора и приложенията към него не са посочени по-високи или допълнителни изисквания.

(3) При изпълнението на задълженията си по този договор Изпълнителят трябва да полага грижата на добър търговец (респ. добър стопанин, ако Изпълнителят не е търговец по смисъла на чл.1 от Търговския закон) освен в случаите, в които законът изисква друга грижа.
II. СРОК НА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл.2 (1) Настоящият договор влиза в сила от датата на неговото подписване от двете страни и ще остане обвързващ за тях до изпълнението на всички техни задължения по договора, освен ако не бъде прекратен по-рано съгласно предвидения за това ред.

(2) Изпълнителят започва изпълнението на възложената работа, считано от датата на влизане в сила на договора, като етапът на разработване на системен проект следва да приключи до ………. (……………………………..) месеца от сключването на договора, а разработването на системата следва да се осъществи до …………. (……………………………..) месеца от датата на сключване на договора.
(3) Всички дейности по чл.1, ал.2 (в т. ч. пускане в реална експлоатация на разработената и сертифицирана информационна система) следва да са изпълнени в срок до …….. (………………………..) месеца от датата на сключване на договора, като в рамките на този срок Изпълнителят следва да е представил и окончателния доклад за изпълението на поръчката, който подлежи на одобрение от Възложителя.

ІІІ. ГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА
Чл.3 (1) Изпълнителят се задължава да осигури безплатна гаранционна поддръжка на системата за срок от 3 (три) години.

(2) Гаранционният срок започва да тече от датата на одобряване без забележки от Възложителя на окончателния доклад на Изпълнителя и подписване на приемо – предавателния протокол.

ІV. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ
Чл.4 (1) За изпълнение на услугата по чл.1, ал.1 в рамките на определените срокове и условия, Възложителят се задължава да заплати на Изпълнителя общо възнаграждение в размер на …………….. (словом: ………………………………….) лв. без ДДС или …………….. (словом: ………………………………….) лв. с ДДС, съгласно Ценовата оферта на Изпълнителя (Приложение 3), неразделна част от настоящия договор.

(2) Посочената цена е окончателна и включва всички разходи на Изпълнителя (преки и непреки) във връзка с изпълнението на настоящия договор.

(3) Плащането на цената ще се извърши, както следва:

1. първо междинно плащане в размер на 20 % от сумата по ал.1 в срок до 30 (тридесет) дни от датата на подаване на искането за плащане, придружено с двустранно подписан приемо-предавателен протокол за разработения системен проект и издадена от Изпълнителя оригинална фактура за дължимата сума;

2. второ междинно плащане в размер на 30 % от сумата по ал.1 в срок до 30 (тридесет) дни от датата на подаване на искането за плащане, придружено с двустранно подписан приемо-предавателен протокол за разработената и сертифицирана информационна система и издадена от Изпълнителя оригинална фактура за дължимата сума;
3. окончателно (балансово) плащане в срок до 90 (деветдесет) дни след одобряване без забележки от Възложителя на окончателния доклад и финансовия отчет на Изпълнителя, въз основа на двустранно подписан приемо-предавателен протокол за цялостното изълнение на услугата по чл.1, ал.1 и представена от Изпълнителя оригинална фактура за дължимата сума.
(4) В издадените от Изпълнителя фактури следва да бъде изрично указано, че разходът се извършва „по проект BG051PO001- 6.1.06 „Повишаване ефективността на контролната дейност на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда”, финансиран по Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”.

(5) Плащанията ще се извършат по банков път с платежно нареждане по следната сметка на Изпълнителя:

IBAN: ............................................;

BIC: ...............................................;

банка: ............................................;

град/клон/офис: .............................

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ
Чл.5 (1) Възложителят има право:

1. Да получи всички материали и документи, изготвени от Изпълнителя в изпълнение на настоящия договор, както и изключителното право на ползване върху резултата от извършените услуги;

2. Да има достъп и да извършва проверки по всяко време на всички документи и/ или други материали, изготвени от Изпълнителя в изпълнение на настоящия договор.

(2) Възложителят се задължава:

1. При поискване и със съдействието на Изпълнителя да уточнява въпросите, свързани с извършването на услугата по чл.1, ал.1;

2. Да осигури на Изпълнителя съдействието и информацията, необходими му за качественото извършване на отделните дейности, включени в услугата по чл.1, ал.1;

3. Да заплати на Изпълнителя в срок договорената цена при качествено и точно изпълнение на услугата- предмет на договора.

(3) Изпълнителят има право:

1. Да иска от Възложителя съдействие и информация, необходими му за качественото извършване на дейностите по настоящия договор;

2. При качествено и точно изпълнение на услугата- предмет на договора, да получи уговорената цена в размера, по начина и в сроковете, определени в настоящия договор.

(4) Изпълнителят се задължава:

1. Да извърши услугата- предмет на настоящия договор, качествено и в съответствие с изискванията и сроковете, определени в документацията за възлагане на обществената поръчка, както и да изпълнява всички нареждания на Възложителя по предмета на договора (в т.ч. във връзка с решения на Координационния съвет за електронно управление на Министерството на труда и социалната политика за развитието на информационни и комуникационни проекти в системата на МТСП, както и с развитието на самите проекти).
2. Да поддържа точно и систематизирано деловодство, счетоводство и отчетност във връзка с извършваните дейности по настоящия договор;

3. Да положи необходимата грижа за качествено извършване на услугата по договора, като се стреми тя да бъде извършена по най-високите стандарти за професионална компетентност, етичност и почтеност;

4. Да осигури експерти със съответната квалификация, умения и професионален опит, съгласно Техническото задание и представената от него Техническа оферта, като няма право да променя експерти, приети от Възложителя за участие в изпълнението на поръчката, без предварителното писмено съгласие на последния. Възложителят има право да възрази срещу промяната на експерт само въз основа на критериите, посочени в документацията за участие в обществената поръчка и условията за изпълнение на поръчката.

5. Да предостави на Възложителя всички документи и/ или други материали, изготвени в изпълнение на настоящия договор, на хартиен и електронен носител на български език в три екземпляра.

6. Да не разпространява по какъвто и да е начин пред трети лица информацията, станала му известна при и/или по повод изпълнението на договора, без изричното писмено съгласие на Възложителя;

7. Да не възлага изпълнението на услугите по този договор или на части от него на трети лица, които не фигурират като подизпълнители в представената оферта за участие в процедурата за възлагане на обществената поръчка;
8. Да изготви и представи на Възложителя за одобрение окончателен доклад за изпълнението на услугата – предмет на договора, и финансов отчет.
(5) Изпълнителят носи отговорност за верността и законосъобразността на извършените от него дейности.
(6) Събраните от Изпълнителя данни и информация са собственост на Възложителя и Изпълнителят няма право да използва копия на документи и/ или данни (включително след изтичане на срока на договора) за цели и нужди, които не са свързани с изпълнението на договора, без предварително писмено съгласие на Възложителя.

(7) Всички резултати и произтичащи от тях права, включително авторски или други права върху интелектуална собственост, възникнали в резултат на изпълнението на договора, са собственост на Възложителя и същият има изключително право да ги възпроизвежда, променя и използва по своя преценка на територията на Република България и извън нея, без ограничения по отношение на срока и без за това да дължи възнаграждение на Изпълнителя или да е необходимо предварително съгласие или одобрение от страна на последния.

(8) Изпълнителят няма право да публикува информация, свързана с извършените в изпълнение на договора услуги или да реферира към тях, когато предоставя услуги на трети страни, или да разпространява информация, получена от Възложителя, без неговото предварително писмено съгласие.

(9) Изпълнителят се задължава текущо да предприема всички необходими стъпки за защита на конфиденциалната информация и правата на интелектуална собственост.

VІ. ПРИЕМАНЕ
Чл.6 (1) След приключване на всеки етап от изпълнението на задачата, Изпълнителят следва да предоставя на Възложителя резултатите от съответния етап (вкл. съпроводителната и експлоатационна документация, ако се изисква такава), съгласно посоченото в Техническото задание.
(2) Приемането на извършените дейности по настоящия договор се извършва с приемо-предавателен протокол, подписан от двете страни.
(3) Възложителят има право:

1. Да приеме извършеното безусловно.

2. Да отложи приемането, като определи допълнителен срок за доработване, ако пропуските и недостатъците са отстраними.

3. Да откаже приемането поради съществени неотстраними пропуски и недостатъци и да развали договора.

(4) Ако в срок от 30 (тридесет) дни Възложителят не се произнесе относно приемането на представения от Изпълнителя резултат, дейността се счита за приета без възражения.

VIІ. УВЕДОМЛЕНИЯ МЕЖДУ СТРАНИТЕ И ОТОРИЗИРАНИ ЛИЦА
Чл.7 (1) Всички уведомления, направени между страните по договора, следва да са в писмена форма на български език. Те са валидни, ако са изпратени по факс, по пощата (писмо с обратна разписка) на адреса на съответната страна или предадени чрез куриер, срещу подпис на приемащата страна.

(2) Кореспонденцията между страните по настоящия договор ще се осъществява в писмена форма на посочените по-долу адреси:

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:





ИЗПЪЛНИТЕЛ:

ИА ГИТ 







………………………………………………
Адрес: гр. София, 1000




………………………………………………
бул. “Княз Александър Дондуков” № 3

………………………………………………
Факс:+359 2 810 17 97




………………………………………………
(3) При промяна на горепосочените данни, всяка от страните е длъжна да уведоми другата в 3-дневен срок от настъпване на промяната.

(4) Когато някоя от страните е променила адреса си, без да уведоми за новия си адрес другата страна, съобщенията ще се считат за връчени и когато са изпратени на стария адрес.

(5) Уведомление, извършено между страните по договора, е в сила от посочената в него дата за влизане в сила, но не по-рано от датата на получаването му.

(6) Счетоводните документи се изготвят и оформят съгласно разпоредбите на Закона за счетоводството.

(7) Възложителят и Изпълнителят се съгласяват да определят оторизирани лица по договора, които да осъществяват комуникацията във връзка с оперативаното му изпълнение, както следва:

1. Оторизирано лице по този договор за Възложителя:

………………………………………………………………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………………………………………………………………….

 (трите имена и длъжност на лицето)

2. Оторизирано лице по този договор за Възложителя:

………………………………………………………………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………………………………………………………………….

(трите имена и длъжност на лицето)

VIIІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ
Чл.8 (1) При подписване на договора Изпълнителят предоставя гаранция за изпълнение на задълженията си по него в размер на ………........ (словом: ……………………….) лв., което представлява 3% от общата стойност на договора.

(2) Гаранцията се представя под формата на парична сума, внесена по сметка на Възложителя, или под формата на безусловна и неотменима банкова гаранция в полза на Възложителя, която е със срок на валидност 90 (деветдесет) календарни дни след изтичане на срока на изпълнение на възложените с настоящия договор дейности.

(3) При точно изпълнение на договора, Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение в рамките на 90 (деветдесет) календарни дни от приключване изпълнението на договора и приемане на работата от страна на Възложителя без забележки с приемо-предавателен протокол, подписан от двете страни, без на Изпълнителя да се дължат лихви.

(4) Възложителят задържа гаранцията за изпълнение, независимо от нейната форма, ако:

1. Изпълнителят не започне работа по изпълнение на договора или същият бъде развален по негова вина;

2. В процеса на изпълнение на договора възникне спор между страните и същият бъде отнесен за решаване от компетентния съд.

(5) Обслужването на банковата гаранция за изпълнение, таксите и други плащания по нея, банковите преводи, комисионните, както и поддържането на банковата гаранция за изпълнение на целия период на действие, са за сметка на Изпълнителя.

ІХ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
Чл. 9 (1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията по настоящия договор, ако това се явява следствие от появата на форсмажорни обстоятелства като пожар, земетресение, наводнение и други събития, представляващи „непреодолима сила” по смисъла на Закона за обществените поръчки и Търговския закон и ако тези обстоятелства непосредствено са повлияли на изпълнението на настоящия договор. В тези случаи, срокът на изпълнение на задълженията по договора се измества със съответното време, в течение на което действат такива обстоятелства.

(2) Страната, която се намира в невъзможност да изпълнява задълженията си по този договор поради непреодолима сила е длъжна незабавно:

1. Да уведоми писмено другата страна за настъпилото събитие, което причинява неизпълнение на задълженията й, за степента до която това събитие възпрепятства изпълнението на задълженията на тази страна, за причините на събитието и за неговото предполагаемо времетраене;

2. Да положи всички разумни усилия, за да избегне, отстрани или ограничи до минимум понесените вреди и загуби.

(3) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира.

(4) Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на договора.

(5) Определено събитие не може да се квалифицира като „непреодолима сила”, когато ефектът от това събитие е могъл да се избегне или намали, ако някоя от страните е изпълнявала добросъвестно задълженията си по този договор и е полагала всички разумни грижи.

Х. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
Чл.10 (1) Всяка от страните по настоящия договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала известна при или по повод изпълнението на договора, без предварителното писмено съгласие на другата страна.

(2) Изпълнителят и Възложителят третират като конфиденциална всяка информация, получена при или по повод изпълнението на договора.

(3) Изпълнителят няма право без предварителното писмено съгласие на Възложителя да разкрива по какъвто и да е начин и под каквато и да е форма договора или част от него и всякаква друга информация, свързана с изпълнението му, на когото и да е, освен пред своите служители. Разкриването на информация пред такъв служител се осъществява само в необходимата степен за целите на изпълнение на договора.

ХІ. САНКЦИИ
Чл.11 (1) Ако Изпълнителят не извърши възложената услуга или част от нея, съгласно изискванията на договора и приложенията към него, или не изпълни други договорени дейности в установения по договора срок, същият дължи на Възложителя неустойка в размер на 0,1% за всеки просрочен ден, но не повече от 10% от стойността на договора. Неустойката може да се удържа от гаранцията за изпълнение, ако е парична гаранция, или да се пристъпи към упражняване на правата по банковата гаранция.

(2) При забава или неизпълнение на задълженията по договора Изпълнителят дължи неустойка в размер на 0,1% от цената на услугата по чл. 3, ал. 1 за всеки просрочен ден, но не повече от 10% от цената на услугата.

(3) За забавено плащане с повече от 10 работни дни Възложителят дължи на Изпълнителя неустойка в размер на 0,1% върху дължимата сума за всеки просрочен ден, но не повече от 10% от цената на услугата.

(4) В случай, че вредите, претърпени от изправната страна са в по-голям от предвидения размер на неустойка, изправната страна има право да търси по съдебен ред обезщетение за разликата, в съответствие с общите правила на гражданското законодателство на Република България.

ХIІ. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл.12 (1) Настоящият договор се прекратява:

1. С изтичане на срока по чл.2.

2. По взаимно съгласие между страните, изразено в писмена форма.

3. При виновно неизпълнение на задълженията на една от страните по договора с едномесечно писмено предизвестие от изправната до неизправната страна.

4. Едностранно от Възложителя без предизвестие при констатирани нередности и/или конфликт на интереси, като в този случай Възложителят уведомява писмено Изпълнителя за прекратяването.

5. С окончателното изпълнение на договора.

(2) Настоящият договор може да бъде прекратен едностранно от Възложителя без предизвестие и в случаите, когато са настъпили съществени промени във финансирането на обществената поръчка, предмет на договора, извън правомощията на Възложителя, които той не е могъл или не е бил длъжен да предвиди и предотврати или да предизвика, с писмено уведомление до Изпълнителя, изпратено веднага след настъпване на обстоятелствата.

ХІІІ. ПРОВЕРКИ И ОДИТ ОТ ОРГАНИТЕ НА ОБЩНОСТТА
Чл.13 (1) Изпълнителят трябва да разрешава на Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата да проверяват чрез изследване на документите или чрез инспекции на място изпълнението на проекта и да осъществяват пълен одит, ако е необходимо, на счетоводните документи, сметките и всякакви други документи, които имат отношение към финансирането на проекта.

(2) Освен това, Изпълнителят трябва да разрешава на Службата за борба с измамите да осъществява проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, предвидени в законодателството на Европейските общности за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измама и други нарушения.

(3) За тази цел Изпълнителят се задължава да дава достъп на Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата до персонала или агентите си на обектите си и на местата, в които се изпълнява договорът, включително и до информационната си система, както и до всички документи и база-данни, касаещи техническото и финансово управление на проекта и да предприема всички необходими стъпки за улесняване на тяхната работа. Достъпът за агентите на Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата се предоставя на базата на поверителността по отношение на трети страни, без това да накърнява задълженията по публичното право, предмет на което са те. Документите трябва да бъдат лесно достъпни и подредени така, че да улесняват изследването им и Изпълнителят трябва да информира Възложителя за точното им местоположение.

(4) Изпълнителят гарантира, че правата на Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите и Европейската сметна палата да осъществяват одити и проверки ще се прилагат при същите условия и според същите правила, изложени тук, и по отношение на всеки подизпълнител или друга страна, възползваща се от средствата от ЕС.

(5) Изпълнителят трябва да предприеме необходимите мерки, за да осигури визуалната идентификация на предоставеното от Европейския съюз финансиране или съфинансиране. Тези мерки трябва да съответстват на правилата относно визуалната идентификация на външните дейности, които са публикувани на страницата на Европейския социален фонд.

ХІV. ДРУГИ УСЛОВИЯ
Чл.14 (1) Настоящият договор не може да бъде допълван и/ или изменян, освен в предвидените от Закона за обществените поръчки случаи.

(2) Страните не могат да прехвърлят свои права и/ или задължения по настоящия договор на трети лица.

(3) Страните се задължават да бъдат лоялни една към друга, да не разпространяват информации, относно финансовите си взаимоотношения, както и факти и обстоятелства, които биха засегнали интересите на всяка една от тях пред трети лица.

(4). Страните се договарят, че ще ползват за работен език по този договор и всичките му приложения българския, винаги когато не е уговорено друго.

(5) Всички спорове по този договор ще се уреждат чрез преговори между страните, а при липса на съгласие, те ще се отнасят за решаване от компетентния съд в Република България.

(6) За всички неуредени в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство.

Настоящият договор се състави, подписа и подпечата в четири еднообразни екземпляра- три за Възложителя и един за Изпълнителя.

При подписването му се представиха следните документи:
…………………………………………………………………......................................................
…………………………………………………………………......................................................

ПРИЛОЖЕНИЯ:

1. Техническо задание (Приложение № 1);

2. Техническа оферта на Изпълнителя (Приложение № 2);

3. Ценова оферта на Изпълнителя (Приложение № 3);

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:




ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

_________________




_________________
РУМЯНА МИХАЙЛОВА




..................................

ИЗПЪЛНИТЕЛ ДИРЕКТОР



..................................

_________________

ГЛАВЕН СЧЕТОВОДИТЕЛ

ДАНИЕЛА КАСАБОВА

Проектът се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Развитие на човешките ресурси”, съфинансирана от Европейския социален фонд на Европейския съюз

Инвестира във вашето бъдеще!
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